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Abstract:  When examining syntactic changes, the primary aim has traditionally often been to describe the process of change in as much detail as possible, to 
reconstruct intermediate stages, and sometimes to explain it in terms of a particular syntactic framework. Since the advent of cognitive linguistic approaches, however, 
there is an increasing interest in what actually causes syntactic change, i.e. what it is that makes language users change the way they speak.  Identifying these causes is, 
however, not a simple task. Particularly when investigating changes that have taken place in the past, we cannot ask speakers about their syntactic choices, so we have 
to draw all our information from a limited corpus of historical textual material (if there is any at all) and from the structure of the language itself.  It is here that the 
comparative approach proves to be of great value: whilst conclusions regarding the reasons for an individual syntactic change to take place in a specific language may 
be very speculative, it is often possible to identify cross-linguistically recurring patterns that provide us with deeper insights into the triggers and mechanisms of 
comparable processes of change. In particular, usage frequency can be shown to play a crucial part in syntactic change; if we find that certain usage patterns 
commonly coincide with certain types of change, this makes a causal link highly likely.  In this lecture, the usefulness of a comparative approach for the purpose of 
identifying causes of syntactic change will be demonstrated by scrutinizing the exact process by which many languages develop a series of non-finite adverbial 
clauses. Beginning with a diachronic, corpus-based analysis of several Romance languages, it will be shown how cross-linguistically frequent semantic patterns lead to 
the emergence of cross-linguistically common syntactic structures. It will also be shown how these comparative observations enable us to understand diachronic 
syntactic processes even in languages of which we have no documentary evidence from earlier stages.  

Abstract:  複合名詞や主題文構造と同様に、日本語の名詞修飾構造は、主要な構成要素間の意味的統語的関係が明示されていない上、意味・統語的関係も
多様で、従来の統語論アプローチでは必ずしも十分な分析ができない。それにもかかわらず、日本語母語話者は名詞修飾構造を理解し生成している。本発
表の対象とするのは [[ 述語 ( 終止形 )] 名詞 ]] という構造を持つ日本語の名詞修飾構造である。この構造には、関係代名詞のような主要名詞と修飾節の述語
の文法的、意味的な関係を明示するマーカーが存在しない。日本語の名詞修飾構造には統語的に英語の関係節と同格節と平行するものもあるが、その一方、
通常の関係節、同格節構文の範囲内には収まらないもの、または両方に当てはまるものが実際の例に多々あることが、Matsumoto(1997) 等で明らかにされ
ている。ここでは、これまでの発表者の分析に基づきそれをさらに進展させ、統語的規定が弱い日本語の名詞修飾構造を検討する。具体的には、１）認知
に基づくフレーム意味論と語用論的観点が日本語の連体修飾構造の意味解釈に決定的な役割を持つこと、２）並置された二つの構成要素によって想起され
たフレームが統合される際の様々な要因の相互関係作用が幅広い言語データを説明し得ること、を述べる。


